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det jul

t från strand till strandDess julebud går

Nu tändas

Sverges vida land

36 årg.
1919.

Vid stjärnors ljus från mörka himlapälle

slott och 
tjäll,

Och alla klockor ringa uti kvällen

50-51
Den 14-21 Dec

Illustrerad Veckotidning för Söndagsskolan och Hemmet.
Redaktion: ANNA och J. B. GAUFFIN.

Och sången klingar högt till Jesu ära. 
Och barnens fröjd är stor i julekväll 
Für gåvorna de fått av sina kära. —

Där sitta barnen nu med tår på kind 
Och sakna ljus och bröd på julebordet, 
Och models tröst är sval som nattens 

vind, 
Tills den får värme ifrån bibelordet.

Ja, vi ha glädje vi och sång och ljus, 
Men stackars de små barn i dessa tider, 
Som bo där kriget härjat hem och hus, 
Och far och bror ha stupat i dess 

strider.

Ack, vi som bo i varma, lugna hem, 
Om vi i bön till Gud oss alla vände, 
Ifan skulle visst i nåd ock hjälpa 

dem, 
Som lida väldets tryck och dess elände!

J. B. GAUFFIN.
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Julhögtiden.
är aftonskymnin­
gen breder sig 
över Sverges land 
och alla kloc­

kor ringa på julaftonen, 
då veta vi, att den största 
och gladaste av alla våra 

högtider är kommen.
I hemmet läser far julens evange­

lium om huru Jesusbarnet föddes i 
Betlehem den första julnatten. Och 
barnen lyssna och stå i undran och 
häpnad inför barnet, som vilar på 
hö ocli strå i stallet bland får och ås­
nor. Han, Guds Son, vår frälsare, 
vilar där i sådan ringhet, att ingen av 
oss hadé det så fattigt, när vi föddes 
hit till denna världen.

Men vi lyssna vidare till julens 
evangelium, ocli då höra vi, att en 
Guds ängel kommer till Betlehems 
herdar i natten och förkunnar dem, 
att barnet, som vilar i Betlehems- 
krubban, är deras och hela världens 
frälsare. Och vi lyssna vidare ocli 
få höra, att en stor mängd av him­
melens änglar sjunga över Davids 
stad: ”Ära vare Gud i höjden och frid 
på jorden bland människor, till vilka 
han har behag!”

Att Gud hai behag till oss män­
niskor ocli således älskar oss, det är 
ett ljuvligt och gott budskap, som när 
vi besinna dess innebörd, kan försätta 
våra hjärtan i den gladaste julstäm­
ning. Ty ingenting i hela världen 
kan jämföras med att vara älskad av 
Gud, den evige ocli allsmäktige, den 
härlige ocli helige, som alla änglar 
lovsjunga ocli tillbedja. Att han äl­
skar oss små, fattiga ocli syndiga 
människobarn, det är för oss en så­

dan oändlig lycka, att vi därför vilja 
tacka och lovsjunga honom här i ti­
den och sedan i all evighet.

Huru innerligt Gud älskar oss, det 
kunna vi något ana, när vi tänka på, 
att han ger oss sin egen son och låter 
honom födas hit till världen såsom 
ett litet människobarn i ringhet och 
armod. Här skulle .Jesus sedan upp­
taga striden för vår frälsning ocli gc- 
nom sitt liv och sin död återvinna åt 
oss det eviga livet och den himmel, 
som vi genom vår synd förspillt.

Inte är det underligt, att vi för att 
Iiylla vår himmelske Fader ocli lians 
rika kärlek tända våra julljus ocli 
sjunga våra julsånger. Det är för att 
tacka Gud och hylla honom vi samlas 
till julotta vid dè många ljusens 
skimmer och stå upp och sjunga: 
”Var hälsad sköna morgonstund, som 
av profeters helga mun är oss bebå­
dad vorden.” Det går en helig bävan 
genom våra själar vid den sångens 
ord ocli toner. Vi känna, att vi stå 
inför Gud ocli jubla vårt tack till 
honom.

Eller när vi i hemmet stå om­
kring julbordet för att öppna alla 
hemlighetsfulla julgåvor, som fars 
och mors ocli syskons kärlek skänkt 
oss, ocli vi jubla av glädje över dessa 
gåvor, så äro också dessa ytterst en 
utstrålning av Guds egen faderskär­
lek, en efterbildning av hans givande, 
som skänkt oss den största av alla 
julgåvor.

Och när vi samlas till barnens egen 
julfäst omkring den stora, ljusfyllda 
granen, som vi få gå omkring i sång, 
då äro dessa sånger även en hyllning 
till Guds kärlek, som skapat åt oss
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denn sköna julhögtid, med all dess 
värmande och lysande julglädje.

Men mer än en gång under hög­
tiden stanna väl barnen i ensamhet 
inför Gud och fråga: ”Herre, älskar

också jag dig igen för all din kärlek 
mot mig?” Eller , också stiger den 
bönen ur hjärtats djup: ”O, Gud, lär 
mig att kunna älska dig och gå på 
dina vägar! J. R. Gauffin.

SNÖGUBBEN.

■A
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Nu är det vinter med snö och is, 

nu är det vinter på alla vis, 

och "gubben" står uppå buchen.‘ 

Av snö han är ifrån topp till tå, 

men näsa har han och ögon två 

och hatt så fin uppå nacken. 

Ja, hela gubben är riktigt bra! 

Hurra för gubben! Hurra! Hurra!

Nog ser han morsk och förskräcklig 

och liksom ville han ge oss "stut" 

en trädgren knotig han höjer.

Men inte skrämmer han oss så lätt, 

och blir det strid, får han nog det h 

,ty inte länge det dröjer, 

förr’n hatten trillar för kulorna, 

ty ni må tro, att vi sikta bra!

Men blir det solsken, han lägger ner 

sitt vapen strax, och med vemod ser 

en dag vi gubben försvinna.

Hans runda huvud och tjocka kropp' 

som vi så mödosamt byggde opp, 

i dropp och tårar förrinna! — 

Tack för i år, gamle hedersvän, 

till nästa vinter vi ses igen!

ELLA.
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Oarnas barn.
Med teckning.I

å de låga ôarna vid Nordsjöns 
södra strand bor en härdad 
och arbetsam befolkning, som 
redan i unga år få pröva livets 

faror och lidanden. Till /dessa öarnas 
barn höra ock de två flickorna, som vi 
se på teckningen.

Det var sommar, när artisten målade 
de två flickornas porträtt. De se så 
friska ocli starka ut, och deras national- 
dräkter påminna inte så litet om de 
vackra nationaldräkter, som Dalarnas 
barn äro klädda i hos oss. Flit, renlighet 
och ordning äro egenskaper, som flic­
kor och gossar på Frisiska öarna tidigt 
få lära sig.

Förliden vinter uppstod en väldig 
nordanstorm utanför dessa öar. Vå­
gorna kommo rusande in mot 
kusten och vattnet steg över kajer 
och båthamnar ocli upp mot bo­
städerna, som lågo i dälderna. Ocli 
när stormen fortfor, steg vattnet in i 
de varma, trevliga hemmen hos öarnas 
l>arn, släckte elden på härden och bragte 
hela familjen i nöd och fara.

Sådant blev .tillståndet i de här två 
flickorns hem. Deras far och mor togo 
barnen med sig upp på vinden. Göntje, 
den största flickan, upptäckte då, att 
granngården, som låg på en liten höjd 
ett stycke längre inåt land, var skonad 
från översvämningen.

Far gav tecken från vindsfönstret, 
att man från granngården skulle komma 
dem till hjälp, men intet svar kom där­
ifrån. Emellertid steg vattnet allt högre 
och högre, och den korta vinterdagen 
skulle snart bytas i skymning ocli natt. 
Mor satt på översta trappsteget upp till 
vinden med sin minste gosse i knät. 
Han var inte årsgammal än, ocli mor 
hade svept in honom i en varm filt.

Nu kom far ocli satte sig i närheten 
av sin hustru och sin lille son. De 
två flickorna slöto sig nära intill för­

äldrarna. ”Jag förstår inte, att de i 
granngården inte se våra signaler”, sade 
far.

”De äro nog upptagna med att hjälpa 
andra, som äro i större trångmål än vi”, 
tröstade mor.

”Men det blir nästan outhärdligt all 
försöka ligga här på vinden i natt”, in- 
vände far.

Göntje satt och såg på sin gummi- 
dräkt, med pjäxor, byxor ocli tröja i ett. 
En tanke hade mognat lios henne. ”Om 
jag klär mig i gummidräkten, så skulle 
jag väl snart kunna vada eller simma till 
granngården och bedja dem komma hit 
med båten, innan det blir mörkt. Eller 
hur far?

”Det vågstycket skulle väl jag utföra”, 
svarade fadern.

”Nej, det går inte”, invände Göntje, 
"du är för gammal, du skulle bli sjuk 
och dö ifrån oss alla. Men jag har varmt 
Illod, oc.li om jag hoppar i vattnet från 
köksfönstret, där marken är högre än 
på framsidan, så bottnar jag nog, och 
förövrigt känner jag vägen och vet, 
varest marken är högre och vattnet inte 
så djupt.”

Modern såg på sin lille gosse och 
tänkte, att det skulle bli skönt att komma 
in i ett varmt rum med honom.

Då ingen gjorde några invändningar 
vidare, var Göntje snart klädd. Vattnet 
stod henne till midjan inne i köket, men 
hon öppnade fönstret ocli hoppade ut. 
Där utanför kunde hon inte nå 
marken. Men hon sam till en stor sten 
i närheten och såg sig litet omkring, in­
nan hon fortsatte i det iskalla vattnet. 
Än simmade hon ett stycke, än vadade 
hon, och snart kunde hon springa upp 
mot granngården.

Här blev hon genast avklädd och 
bäddad ner mellan varma filtar, måste 
dricka het mjölk med medicin i. Grann­
gårdens manliga befolkning hade varit 
ute och räddat en annan grannfamilj,
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ran 
peins 
nett

som nu satt och värmde sig framför 
stockbrasan i stora vardagsrummet.

Snart voro männen redo att ge sig av 
i bât till Göntjes hem, och mor gjorde 
upp en brasa i ett annat rum, så att alla 
skulle få värma och torka sig.

Darnas barn äro vana vid sådana här 
händelser, som inträffa litet emellan. 
De äro också så villiga att hjälpa och 
bistå varann.

Före mörkrets inbrott voro Göntjes 
föräldrar och syskon räddade och sutto
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omkring brasan i granngården och 
värmde sig.

Unga Göntje sov hela nallen, men 
nästa morgon var hon åter uppe, strå­

lande och glad och rödblommig. Hon 
hade inte bara varmt blod utan också 
ett varmt, självuppoffrande sinne. Hon' 
var ett äkta öarnas barn. J. B. Gauffin.

ie

Fängen
Med akvarell.

amma har bråttom. Tacka för 
det, det är ju strax före jul, 
och så mycket, mycket måste 
göras, innan helgen kommer. 

Men mamma har en ”black om foten”, 
ett hinder, som gör, att hon ej får så 
mycket uträttat, som hon önskar, och det 
hindret heter Gunnar Morsgris, Gunnar 
Solsken, Gunnar Rosenkind, Gunnar 
Bråkstake, och många, många andra bå­
de för- och tillnamn har den pojken, ty 
”kärt barn har många namn”, och mam­
ma är otroligt kär i Gunnar.

Helst skulle hon väl vilja sitta och 
språka och leka med honom hela dagen, 
men det vore säkert inte så nyttigt. Dä 
bleve han nog en tyrann i huset, som 
med skrik och tjut snart dreve hemtrev­
nadens och glädjens små tomtar på 
dörren.

Men nu har Gunnar fått en present 
av pappa, en present, som under jul- 
stöket avprovas. Mamma tycker den är 
utmärkt, den lilla stolen. Nu har hon 
båda händerna fria till arbete, och Gun­
nar kan ändå inte göra sig illa. Han 
kan inte krypa omkring och dra över 
sig stolar och bord, sota ner sig i spis 
eller kakelugn eller äta jorden ur blom­
krukorna eller göra något annat av allt 
det, som han tycker är så obeskrivligt 
trevligt.

Men vad tycker väl Gunnar själv om 
att vara fånge? Ja, inte är det roligt 
precis. Nog vore det roligare att få 
vara med mamma, när hon skurar 
golvet t. ex. Tänk, så livat det var den 
gången, när mamma måste springa ut i 
köket, för att kaffepannan kokade över 
och lämnade skurhinken i kammaren. 

Då hade Gunnar haft det riktigt trevligt 
en stund.

”Pla.sk”, lät det, när han slog med 
händerna i hinken, ”plask, plask!” 
Och visst var det litet otrevligt strax, 
när hinken stjälpte, och vattnet sköljde 
över honom, men sen kände han sig 
riktigt ”som fisk i vattnet”. Men just då 
kom mamma tillbaka, och det roliga 
tog slut på en gång.

Eller den dagen, då mormor skulle 
komma på besök, och mamma hade 
gjort så fint över allt ocli klätt på Gun­
nar den allra bästa kolten, den vita med 
broderierna, som mormor själv givit ho­
nom.

Medan mamma hjälpte mormor att ta 
av ytterkläderna, hade Gunnar krupit 
fram till kakelugnen, rivit ut aska och 

/kol och stoppat i sig så mycket, han 
någonsin kunde hinna med, innan mam­
ma öppnade dörren och ropade: ”Här 
ska mormor få se den allra sötaste och 
raraste gosse .i världen!”

Stackars mamma och stackars mormor 
den gången och stackars Gunnar med! 
Ty då fick han smäll på alla tio fing­
rarna, så det riktigt kändes, och väl- 
komstsången för mormor blev just inte 
av allra skönaste slag.

Men nu är Gunnar fånge. Hur han 
krånglar och vrider och går på, kan 
han inte komma loss.

Lyckligast är det för honom själv och 
för mamma med, om han med jämn­
mod finner sig i sitt öde. Snart kom­
mer kanske pappa och lyfter honom ur 
fängelset ocli högt upp mot taket, och 
då njuter Gunnar av friheten som aldrig 
förr under sitt korta jordeliv.

Elin Nordin.
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9

Lingonplockningen.
Med akvarell.

nickaremästare Skoglund bod­
de så rart och vackert i back-, 
sluttningen strax intill en liten 
insjö, som sommar och vinter 

försåg deras bord med präktiga gäddor, 
braxen, id och abborre.

I ladugården stödo två skinande, väl­
skötta kor, en kalv och en gris. Dessutom 
hade Skoglunds sin präktiga trädgård, 
där det växte både spenat och potatis, 
ärter, bönor, morötter och rödbetor, och 
så fanns där en mängd bärbuskar och 
en hel del päron- och äppelträd, så visst 
hade de det bra.

Men så blev det en vår förfärligt kallt 
just i fruktblomningstiden, så att alla 
de vackra blommorna fröso bort ocli 
föllo av utan att sätta frukt.

Sedan kom mjöldaggen och förstörde 
krusbären undan för undan som de 
växte och utvecklades, så att det såg ut, 
som om syltkrukorna det året skulle f<å 
stå tomma i det Skoglundska hemmet.

"Det värsta är”, sade fru Skoglund 
en dag på sensommaren, ”att det inte 
tycks bli några lingon i år heller. Fros­
ten tog visst alla de blommorna också 
i våras. Inte har jag kunna upptäcka 
ett enda bär i backarna omkring vår 
stuga åtminstone.”

Ja, det var inte roligt precis att tänka 
sig att hela vintern få äta sina plättar 
utan sylt och aldrig få smaka en kräm 
eller fruktsoppa. Men så redde det hela 
upp sig pä ett oväntat lyckligt sätt.

I samma by som Skoglunds fanns det 
en halvvuxen gosse, som inte hade lika 
lätt att fatta och förstå saker och ting 
som andra barn, och många gjorde 
narr av honom och kallade honom växel­
vis Tok-Ante eller Skogs-Ante. Detta 
senare namn fick han, därför att han 
mest höll till i skogarna, där han strö­
vade omkring hela dagarna.

Från dessa skogsvandringar förde han 
ofta med sig hem mycket vackert och 
trevligt, ty Skogs-Ante hade starkt ut­
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vecklat skönhetssinne, och hans kamma­
re var som ett litet museum, överfyllt av 
underliga eller sällsynt vackra skogs- 
alster.

En liten ekorrunge, som han en dag 
funnit ensam och övergiven, hade han 
tämjt. Den följde honom nästan stän­
digt, nerkrupen i bröstfickan eller sit­
tande på axeln.

Flickorna Skoglund och deras lille 
bror voro vänner med Ante. De 
brukade tala vänligt med honom, 
ge honom att smaka sina godbitar 
och låna honom böcker ‘med vackra 
gubbar i. För dem var han heller inte 
så skygg som för de andra barnen i byn.

Nu träffade de på honom en dag just 
vid den tiden då lingonen brukade bli 
mogna . Han kom direkt från skogen 
och var mycket ivrig att få berätta, ty 
han hade sett något sa vackert.

”En hel skog full med röda bär! 
Rött, rött överallt, stora, vackra, mogna 
bär! Men långt, långt borta!”

Barnen blevo intresserade och frå­
gade vidare, tills de förstodo, att han 
verkligen funnit ett lingonställe djupt 
inne i skogen, en sträcka, som vårfrosten 
inte skövlat.

Nu började de tigga och be mamma 
att få följa Ante för att plocka lingon. 
Mamma tyckte nog till att börja med, 
att det var litet kusligt att' skicka i väg 
dem i Skogs-Antes sällskap, men gossen 
såg så trovärdigt på henne och var sa 
ivrig att få dem med till skogen, att de 
till sist fingo de löfte all gä.

Försedda med stora korgar och en 
präktig matsäck gåvo de sig i väg, och 
Skogs-Ante gick före. Van som han var 
att gå i skogen, gick han så raskt, att 
barnen hade svårt att följa honom. 
Uppför och nedför berg, över gärdes- 
gårdar ocli genom kärr, där de måste 
ta långa hopp från tuva till tuva, gick 
färden.

Nog undrade de ibland, om inte Skogs- 
/
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Ante förde dem pà villostigar, men så 
fort de sade något sådant till honom, 
såg han så ond ut, att de ej vågade säga 
något vidare om sina farhågor.

Slutligen, mitt inne i en djup barr- 
skog, tvärstannade han uppe på en berg­
knalle och pekade framför sig.

”Se”, sade han, ”vackert, vackert! 
Röda bär, mycket, mycket bär!”

Och häpna sågo barnen framför 
sig tuva vid tuva överfyllda av tunga, 
dignande lingonklasar.

Och Skogs-Ante fick en god frukost 
ur matsäcksförrådet, som dukades upp, 
och han fick höra om ocli om igen, att 
han var bra snäll och duktig, som hade 
fört dem dit.

Sedan de vilat sig en stund, började 
de plocka. Det var ett roligt göra! 
Tänk, att kunna ligga på marken mellan 

tuvorna och bara behöva räcka ut han-- 
den för att få den full tio, hundra, tu­
sen ‘gånger! Det är ett nöje så stort, 
att den, som varit med om det aldrig 
glömmer det. Och korgarna fyllas fort 
nog..

Sen kommer hemfärden. Den kan 
var rätt mödosam, och för barnen 
Skoglund blev den det säkert. Emeller­
tid gick det lättare, sen de satt korgarna 
på en stång, som de buro på axlarna. 
Men visst voro de trötta, förfärligt trötta, 
men ändå mera glada, då de kommo hem 
med sin börda. Och sen syltades det 
duktiga tag, ocli Skags-Ante blev bjuden 
till Skoglunds för att äta plättar och 
lingonsylt så mycket han ville ha, ty ”det 
är den bästa mat i världen”, sade 
han, och jag vet flera, som tänka som 
han. Vet du någon? Elin Nordin.

J hammarsmedjan.
Med teckning.

"Här järnet bröt bygd ocli bryter den än 
på höjd ocli i dalar djupa.
I skogen går Trätäljas yxa igen 
ocli furor i strömmarna stupa.
Bland forsars dån och hamrarnas takt, 
i lågande masugn, i gruvornas schakt; 
där växa mest Värmelands skördar”.

Sa sjöng Erik Gustaf Geijer på sin 
lid om Värmland, och intill mitten av 
förra århundradet och ännu senare voro 
lians ord en sanning, som gällde stora 
trakter av Svealand och södra Norrland. 
Vid varje större vattendrag ocli även 
vid mindre vattenfall hörde man på 
den tiden stångjärnshamrarnas ”takt”, 
som med sitt ”dån skakade luften”, så att 
det hördes vitt omkring.

Till hammarsmedjornas ocli mas­
ugnarnas kolbodar såg man då om vin­
tern långa rader av kolkörare komma 
med sina foror, ocli natt och dag såg 
man ännu längre rader av malmkörare. 

som forslade malmen från gruvorna till 
järnbruken, där den vid masugnarna 
smältes till tackjärn.

Det var ingen liten fröjd för oss barn 
alt få göra ett besök i hammarsmedjan 
och se på, huru arbetarna lätt och be­
händigt handskades med de glödande 
smältorna, som de sedan gåvo en nästan 
flytande väll på ocli sträckte ut under 
hammaren till långa, vackra järnstänger.

Ett ännu större nöje var det att få gö­
ra ett besök/i masugnen och se på, huru 
arbetarna tömde kol och malm i mas- 
ugnspipan uppe på den ”lågande” 
kransen. Men det vackraste av allt var 
att nere i hyttan se på ”utslaget”, då 
den smälta malmen tappades fram i 
långa sandrännor på hyttgolvet. Tack­
järnet var då flytande vitt och gnistran­
de och utstrålade en oerhörd värme, för 
vilken man måste gömma ansiktet.

Men det var mest om vintern som vi, 
barn, gjorde besök i hammarsmedjan
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och masugnen. Motsättningen mellan 
ljuset och värmen därinne och mörkret 
och kölden därute under vinterkvällen 
verkade lockande och tilldragande på 
oss. ”Järnbruk ocli nordisk vinter höra 
tillhopa. Det äi deras vackra årstid.” 
Och vi gossar tänkte med längtan på, 
när vi en gång skulle få vara med om 
det tunga arbetets glädje.

En kulen vinterdag stod jag tillsam­
mans med andra trettonåringar och slog 
sönder stora malmstenar med en järn- 
slägga. Då kom dit ut till Rostbacken 
mästersmältaren Ström och bjöd mig 
lägga bort släggan ocli följa honom till 
hammarsmedjan. Detta var för mig ett 
så ljuvligt budskap, att jag både hoppade 
och sjöng, när vi följdes åt till den stora 
ånghammaren vid österby bruk.

Min första uppgift där blev att sköta 
en ångmaskin, som satte hammaren i 
gång, och sedan noga giva akt på 
smedernas tecken för att giva hammaren 
ökad fart eller att sakta den eller ock 

att helt och hållet stoppa den. Här 
inne var värme och liv och munterhet 
vid smedernas hårda arbete. Och det 
dröjde ej länge, förrän jag själv var 
mitt uppe i samma arbete.

Vi ynglingar lärde oss med liv ocli 
lust att färska järnet i smältarhärden 
ocli att från räckarhärden smida ut det 
till länga järnstänger. Och alla som 
hörde till samma ”lag” arbetade under 
veckan med lust och omtanke för att 
smida ut så många centner stångjärn 
som möjligt och med så liten kol- ocli 
tackjärnsåtgång som görligt var. Ty 
därav berodde vår inkomst.

Detta arbete i vallonsmedjan var jag 
med om, tills jag var tjugofyra år. Det 
var en tid av allvarlig fostran till arbete 
och vana att inte klema med sig själv. 
Det var en tid, dä jag lärde mig förstå 
arbetarens möda, men ock arbetets väl­
signelse. I stort sett torde dessa år av 
tungt arbete ha varit de allra lyckligaste 
i mitt liv. J. B. Gauffin.

a

Brittas jul.
Av TANT ELISABET.

ulafton! Hur ljuvligt klingade 
icke detta ord i lilla Brittas 
öron! I dag skulle hon alltså 
få uppleva allt detta roliga, 

som hon drömt om i flera månader • — 
ja, ända sen förra julen. Först skulle 
hon få följa sin far till torget för att 
köpa julgran.

Det var första gången lilla Britta fått 
vara med om något dylikt, och därför 
var hon så hjärtans glad.

Hand i hand gingo far och dotter ut 
i den bistra julaftonsmorgonen. De 
styrde sina steg till julgransmarknaden. 
Där rådde liv och rörelse.

Sä många granar, stora och små! 
Vem skulle de nu välja? De riktigt 
små tyckte Britta bäst om, men hen­
nes far hade en annan mening. En stor, 
lummig gran blev slutligen köpt, och nu 

var det blott fråga om vem som skulle 
bära hem den. Fabrikör Malm, Brittas 
far, stod just i begrepp att anlita en 
yngling för detta uppdrag, då Britta 
ivrigt ryckte honom i rocken.

”Se där, far, står en gosse, som ser , 
så snäll ut”, sade hon. "Låt honom få 
bära hem granen”.

"Åh, det är inte säkert att han vill 
det. Han ser ej ut att söka sådant ar­
bete”.

Men Britta släppte fars hand, sprang 
fram till gossen och lade sin hand på 
hans arm.

”Snälla gosse, var god och hjälp oss 
bära hem julgranen”, sade hon och säg 
bedjande upp till honom.

Artigt lyfte gossen på mössan ocli 
följde Britta till hennes far.

412



413



BARNAVÄNNEN

”Kan jag hjälpa till på något vis?” 
frågade han.

”Ja, vi skulle ha hem den här jul­
granen, och min lilla flicka vill ovill­
korligen, att ni skall göra det”.

”Det skall jag gärna göra”, svarade 
den hurtige gossen och grep sig an med 
den ganska tunga granen.

”Så där ja, nu ligger den bra på 
axeln".

Lilla Britta vill nödvändigt hjälpa till. 
Än bär hon vid toppen och än vid foten. 
Gossen ler mot henne och tackar för 
hjälpen.

Men under hela vägen pratar Britta 
så förtroligt med gossen och gör ho­
nom så många frågor. Hon vill veta 
hur gammal han är, vad han heter, och 
om han har några syskon. Vad märket 
i mössan l>etyder samt vad far och mor 
ska få till julklapp.

Och Britta får veta en hel del, som 
intresserar henne. Gossen heter Bengt 
ocli är femton år. Märket i mössan be­
tyder, att han går i femte klassen på 
läroverket.

Allt detta går så bra att berätta för 
lilla Britta, men då det blir fråga om 
föräldrar och syskon, blir Bengt allvar­
sam.

”Jag har en liten syster, som heter 
Margit och ar åtta år”, kommer slutligen 
svaret. — ”Men far och mor åro döda 

de dog i den där förskräckliga 
sjukdomen”, tillägger han med låg röst.

Nu blev Britta tyst en lång, lång stund. 
Bengt såg så allvarsam ut, att hon nästan 
blev rädd för att hon varit så frågvis.

Det var förskräckligt det där med dö­
den. Hon mindes dunkelt, hur sorgligt 
det var, då mormor dog.

Britta blev i en hast mycket allvarsam, 
och i hennes lilla huvud rörde sig un­
derliga tankar. Det var ju julafton i 
dag, och Bengt och hans syster hade 
ingen far och mor, som gav dem julgran 
och julklappar.

”Stackars Bengt!” Detta sades högt 
och av fullaste hjärta.

”Varför säger du så, min flicka?” 
sade fabrikör Malm, som just hört Brittas 
sista yttrande.

"Jo, han har ju ingen far ocli mor, bara 
en liten syster, och nu får han inga jul­
klappar och ingenting roligt i jul”. Ocli 
den lilla flickans läppar darrade av rö­
relse.

Herr Malm hade aldrig sett sin lilla 
Britta sådan. —

Nu voro de framme. Kanske Bengt 
hade tid att följa med upp och sätta gra­
nen på dess fot?

Fru Malm öppnade själv dörren. 
Glatt hälsade hon sin man och sin dotter 
och nickade även vänligt åt gossen, som 
burit granen.

”Var så god och kom in •— nu hoppas 
jag kaffet skall smaka bra”, hade hon. 
”Men käraste lilla Brittan, varför sel’ 
du så allvarsam ut? Har det hänt dig 
något ledsamt?"

Britta sprang fram till sin mor, slog 
armarna om hennes hals, och viskande 
berättade tion allt vad hon visste om 
Bengt.

Under tiden hjälpte denne Brittas far 
att sätta granen på sin fot. Snart stod den 
där så vacker och ståtlig och spred om­
kring sig en doft av skog. En fläkt av 
julstämning smög sig in i det vackra 
rummet ocli meddelade sig åt de fyra, 
som sutto kring kaffebordet.

Både fabrikör Malm ocli hans fru 
kände sig varmt intresserade för den 
präktige, väluppfostrade gossen.

Och han å sin sida kände, att det ej 
var nyfikenhen, som dikterade frågorna, 
och därför omtalade han öppet ocli är­
ligt sin svåra belägenhet.

Hans föräldrar dogo nästan samtidigt 
i den hemska sjukdomen, spanska sju­
kan. Bengt ocli hans syster voro också 
sjuka, men kryade till sig rätt snart. Da 
de blevo friska, voro far och mor borta 
för alltid, och barnen fingo flytta till 
en moster för den närmaste framtiden.

”Men hon är fattig”, fortsatte Bengt, 
”så att där får jag inte stanna längre 
än till nyåret. Jag skall därför försöka
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få plats som kontorspojke. Min far ha­
de plats pä ett stort kontor här i staden 
och var mycket omtyckt där. Han hade 
dock ej kunnat spara något för fram­
liden. Blott en livförsäkring fanns, och 
den skall sparas åt Margit. .Tag måste 
sluta skolan, ty moster vill inte, att jag 
skall fortsätta. Men jag skall nog reda 
mig, bara jag får en bra plats, och det 
hoppas jag skall lyckas.

Men nu måste jäg nog gå”, fortfor 
Bengt ocli reste sig upp för att säga far­
väl. Kanske ville han även dölja en tår, 
som sökte bana sig väg utför kinden.

Rörd räckte fabrikör Malm honom 
• sin hand till farväl.

'Det var glädjande för oss att lära 
känna er”, sade han. ”Men kom ihåg, 
min unge vän, att Gud är de faderlösas 
fader och de värnlösas vän. — Kom nu 
med mig in på kontoret, så få vi göra 
upp vår lilla affär”.

Artigt bugade sig Bengt för fru Malm 
ocli räckte lilla Britta sin hand till av­
sked.

» ”Kom snart igen”, sade hon, ”och 
hälsa till lilla Margit".

Klockorna ringde just till julbön, då 
Britta äntligen fick komma in i, salen.

Visst var hon glad åt julgranen ocli åt 
julklapparna, som hon väntade. Ocli 
dock kände hon sig inte riktigt nöjd. 
Britta kände behov att dela med sig åt 
någon, och denna någon var nu Bengt. 
Hon kände ett obeskrivligt deltagande 
för honom. Hela dagen hade hon fun­
derat på, vad hon skulle kunna ge ho­
nom, men hon hade rakt ingenting, som 
passade. — .To, nu visste hon. — Hon hade 
ett gammalt allium, som hon fått av far, 
ocli som lion satte stort värde på. Visst 
var det «några gamla fotografier i det, 
men det gjorde ju ingenting. Måtte han 
bara snart komma hit!

Men vad år detta? - Där sitter lian ju 
bakom granen, ocli även hans lilla 
syster är med!

”O, sa roligt!” julilade Britta, ”nu är 
det riktigt jul”.

Den blyga, lilla Margit blev snart god 
vän med Britta, och de små flickorna 
lekte av hjärtans lust med varandra.

Herr och fru Malm sågo med förtjus­
ning sin lilla flickas glädje över den nya 
lekkamraten. I bådas hjärtan uppstego 
tankar, som de knappt vågade kläda i 
ord. De kunde icke låta bli att tänka på 
frälsarens ord: ”Vad I haven gjort mot 
en av de minsta mina bröder, det haven 
I gjort mig”.

Medan Bengt hjälpte Britta slå in ett 
viktigt paket, talade herr och fru Malm 
om denna sak, som hela dagen legat 
dem så varmt om hjärtat.

Herr Malm hade på förmiddagen be­
sökt barnens moster och även gjort för­
frågan hos skolans rektor angående 
Bengt. Och hos båda hade han fått 
goda vitsord om honom. Nu hade hans 
liustru beslutat inbjuda de föräldralösa 
barnen att fira julen i deras hem. Det 
skulle då också bli en överraskning för 
Britta. Att hon skulle bli förtjust, visste 
far och mor på förhand, ty de kände 
sin lilla flickas ömhjärtade sinnelag.

Bengt och Margit voro naturligtvis 
glada. Aldrig hade de kunnat drömma 
om att, få fira en sådan trevlig jul. 
Särskilt hade Bengt med tålamod sett 
framåt till denna dag. Att få fira jul 
hos deras fattiga moster utan far och 
mor och så de mörka framtidsutsikterna 
tryckte djupt den präktige gossens sinne. 
Mest sörjde han för sin- lilla syster, som 
icke kunde fatta, att hon nu måste för­
saka allt vad hon förut varit van vid.

Och nu - huru annorlunda tedde sig 
ej livet! Han kände sig så glad och lätt 
till sinnes. Alla bekymmer voro såsom 
bortblåsta. Han började förstå betydel­
sen av herr Malms ord, att Gud var de 
faderlösas fader och de värnlösas be­
skärm. Hade Gud hulpit dem så under­
bart i dag, nog skulle han ock framdeles 
hjälpa

Julklappsutdelningen var över. Alla 
hade fått någon gåva, även Bengt och 
Margit hade ej blivit utan. Från Britta 
fanns ett stort paket till Bengt — han
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hade ju själv hjälpt henne lägga in det. 
Det var ett album, visst icke nytt och 
fint, men i Brittas ögon det bästa hon 
visste.

Leende öppnade Bengt paketet. ”0, 
ett så vackert album!” sade han glatt. 
”Men här finnas porträtt i albumet — 
får jag dem också?”

”.Ja, du får dem också”, sade Britta 
och såg mycket belåten ut.

Men plötsligt blev Bengt mycket all­
varsam. ”Hur har detta porträtt kommit 
hit?” sade han, ”det är ju min far”.

”Vad säger du?” sade herr Malm, 
”är det möjligt?’

Fabrikör Malm tog porträttet i sin 
hand och såg länge på det.

”Ja, du är verkligen lik din far, min 
gosse. Att jag inte tänkte på d'et förut, 
när jag hörde namnet. — Huru under­
liga äro ej Herrens vägar", fortfor han. 
”Din far och jag voro barndoms- och 
ungdomsvänner. Han var även mitt livs 
räddare. Vi åkte en gång skridskor 
tillsammans, isen brast under mig, och 
med fara för sitt eget liv räddade han 
mig. — Vad jag många gånger önskat 
att kunna göra honom någon väntjänst 
tillbaka, men våra vägar skildes åt, och 
jag har inte förrän nu vetat, att vi bott 
i samma stad. Nu har Gud givit mig 
ett tillfälle att i någon mån återgälda, 
vad han gjorde för mig. Jag och min 

hustru vill försöka hjälpa er fram en 
smula här i livet, och det skall bli oss 
kärt att få anse er såsom våra egna barn. 
Du Bengt skall få fortsätta skolan för 
att sedan följa din kallelse, och du li­
ten Margit skall bli Brittas syster. Ni 
ska känna, att ni åter fått far och mor 
och hem.

Bengt var alldeles överväldigad av 
rörelse och kunde på en lång stund icke 
säga något.

Då kände han sig omsluten av ett 
par kraftiga armar, och ett trofast hand­
slag beseglade denna heliga stund.

I gossens själ mognade ett fast beslut : 
Med Guds hjälp skulle aldrig hans foster­
föräldrar behöva ångra, vad de nu gjort 
för honom oeli hans syster.

Förvånad och förtjust ilade nu Britta 
från den ena till den andra. 
Hon hade aldrig känt sig så glad 
förr. Tänk, vilken jul! Hon hade 
ju fått både syster och bror. Och det 
bästa av allt — hon hade ju själv funnit 
sin bror på julgransmarknaden.

Hos fabrikör Malms var det denna 
kväll jul i ordets fullaste bemärkelse. 
Medan ljusen tindrade i granen, läste 
herr Malm det gamla och dock alltid 
nya julevangeliet, och från lyckliga 
hjärtan uppsteg tack till Gud för den 
största av alla gåvor, Jesus Kristus.
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